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ΦΤΩΧΟΙ ΚΛΗΡΟΝΟΜΟΙ ΤΗΣ ΠΙΟ ΠΛΟΥΣΙΑΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

Η ελληνική γλώσσα μέσω της οποίας τέθηκαν τα θεμέλια του 

δυτικοευρωπαϊκού αν όχι του παγκόσμιου πολιτισμού, αναμφίβολα διαθέτει έναν 

μεγάλο γλωσσικό πλούτο που δεν εξαντλείται όσα χρόνια κι αν περάσουν. 

Παρόλες τις απλοποιητικές επεμβάσεις που έχει υποστεί, δεν έχει πάψει να 

διαθέτει τα χαρακτηριστικά εκείνα έκφρασης υψηλών νοημάτων και 

λεπτεπίλεπτων εννοιών. Βέβαια, δεν έχει βγει αλώβητη από τις προκρούστιες 

πρακτικές που ασκηθήκανε πάνω στο σεπτό της σώμα.  

Οι βελτιώσεις και οι εκσυγχρονιστικές τροποποιήσεις που δέχτηκε η 

ελληνική γλώσσα δεν ήταν ούτε λίγες ούτε επιφανειακές. Απλοποίηση κανόνων, 

απλοποίηση γραφής λέξεων, αφαίρεση πολυτονικού συστήματος, νομιμοποίηση 

καθομιλουμένων παραφράσεων και συντμήσεων, αθρόα εισαγωγή και χρήση 

ξενόγλωσσων όρων – λέξεων - συντακτικού, κ.α. Αλλαγές που προκάλεσαν 

πολλές βαθιές πληγές που είναι έκδηλες στο σύνολο του κορμού της γλώσσας των 

Ελλήνων. Μια από τις σοβαρές πληγωτικές επεμβάσεις αν όχι η σοβαρότερη, 

είναι η ακολουθούμενη συντμητική πρακτική στο ευρέως χρησιμοποιούμενο 

λεξιλόγιο, στο τμήμα δηλαδή της γλώσσας που εκτίθεται περισσότερο στο πεδίο 

χρήσης.  

Η εν λόγω πρακτική εξαπλώνεται ως γάγγραινα και δυνητικά ενδέχεται 

να επιφέρει την πλήρη αποκοπή του σύγχρονου σκέλους της ελληνικής 

γλώσσας από τον κύριο κορμό της. Δεν πρόκειται για μια επίπτωση που 

προκλήθηκε τυχαία και δεν ήταν δυνατόν να προβλεφθεί. Είναι σύνηθες σε κάθε 

γλώσσα, η καθομιλουμένη να αξιοποιεί ένα ποσοστό του συνόλου της, 

αναλόγως με την ποιότητα της γλώσσας και το επίπεδο καλλιέργειας των ομιλούντων 

αυτή. Όσο λοιπόν μειώνεται το εύρος και η ποιότητα της γλώσσας, και όσο 

περιορίζεται η πνευματική καλλιέργεια των κληρονόμων της γλώσσας, 

φτωχαίνει ακόμα περισσότερο το ευρέως χρησιμοποιούμενο λεξιλόγιό της.  

Στην περίπτωση της ελληνικής γλώσσας το εύρος και η ποιότητα της 

μειώνεται όσο αποκόπτεται από τις προγονικές της καταβολές και από τα 

ποιοτικά στοιχεία που της προσδίδουν την ενδότερη ουσία και ζωντάνια της. Το δε 

έλλειμα παιδείας των νόμιμων κληρονόμων της ελληνικής γλώσσας, τους 

κατέστησε αδιάφορους ή και αφελείς. Σε τέτοιο βαθμό ώστε να γίνουν αντιγραφείς 

ξενόφερτων πρακτικών και δουλικοί αποδέκτες εχθρικών επιβουλιών κατά της πιο 

αξιοζήλευτης γλώσσας. Μη αναγνωρίζοντας την πραγματική αξία της γλωσσικής 

τους κληρονομιάς, εκποίησαν με συνοπτικές διαδικασίες, τμήματα της 

περιουσίας με ευτελή ανταλλάγματα.  

Αρκέστηκαν σε γλωσσικά ψίχουλα και υπολείμματα τροφής, 

καταφρονώντας το βασιλικό γλωσσικό γεύμα που ήταν σε θέση να γεύονται, όχι μια 

μόνο στιγμή αλλά επαναλαμβανόμενα και για απεριόριστο χρόνο. Ενώ τους 

χαρίστηκε ένα πολυώροφο παλάτι με υπέροχη θέα, αυτοί σφράγισαν τους πιο 

όμορφους ορόφους και αρκέστηκαν ως φτωχοί συγγενείς ή και απλοί υπηρέτες, να 

κατοικούν στα υπόγεια δωμάτια άνευ κάλλους και θέας. Μάταια προσπάθησαν 

άνθρωποι των γραμμάτων να εμποδίσουν την πορεία της γλώσσας μας προς τη 

φτωχοποίηση.  
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Ο χείμαρρος της ισοπέδωσης της ιστορίας, της έννοιας της πατρίδας, 

των παραδόσεων και εν γένει των θεμελιωδών αξιών του έθνους μας αλλά και 

της ανθρωπότητας, συμπαρέσυρε και τη γλώσσα. Γεγονός που επιβεβαιώνεται 

και από τον Kulick, D.1 «Ολοένα και περισσότερο οι ερευνητές συνειδητοποιούν πως 

η μετατόπιση στη γλώσσα προκαλείται, τελικά, από μετατοπίσεις σε προσωπικές και 

ομαδικές αξίες και στόχους.». Οπότε η αντίληψη ότι το ζήτημα της γλώσσας είναι 

θέμα μόνον των γλωσσολόγων, δεν ευσταθεί και τόσο πολύ. Η σχέση ανάμεσα 

στη γλώσσα και στις ατομικές και συλλογικές αξίες και στόχους είναι αμφίδρομη. 

Λόγω αυτής της αλληλεξάρτησης η ισοπεδωτική επενέργεια κατά των αξιών 

και στόχων διευκολύνθηκε από την κατάρρευση των γλωσσικών αναχωμάτων. 

Ήτοι της γλωσσικής επένδυσης και σύνδεσης των στοιχείων εθνικής ταυτότητας 

και χαρακτήρα, αλλά και ανθρωπινότητας, τα οποία η γλώσσα περιγράφει και 

ενοιοποιεί, δίνοντάς τους την ακριβή σημασία και αξία. Όταν η γλώσσα 

αλλοιώνεται, τότε διαλύεται και το όποιο ανάχωμα πρόβαλλε για τη συγκράτηση 

των προσπαθειών υποβάθμισης ή απαξίωσης των εθνικών αλλά και των 

ανθρώπινων ποιοτήτων.  

Οπότε, είναι εμφανές ότι δεν αρκεί η απλή εκμάθηση των λέξεων χωρίς 

να συνδέονται οι έννοιες που εκφράζουν, με την ορθή αποτύπωσή τους (ως 

εγγράμματα) εντός του ανθρώπου. Αν οι έννοιες και η σημασία των λέξεων 

θεωρούνται άχρηστες, αδιάφορες ή και χαμένος χρόνος τότε δεν θα 

χρησιμοποιούνται στις συνήθεις πνευματικές διεργασίες που εκτελούνται εντός 

του ανθρώπινου είναι. Και φυσικά, ούτε και στην εξωτερίκευση των αποτελεσμάτων 

των διεργασιών αυτών.  

Χρειάζεται να εδραιωθεί εσωτερικά ο πλούτος της ελληνικής γλώσσας 

για να δύναται να εξαχθεί και προς τα έξω, κατά τη ρήση «εκ του περισσεύματος 

της καρδίας λαλεί το στόμα». Λόγω όμως της αλληλεξάρτησης της γλώσσας και από 

άλλες παραμέτρους του ατομικού και συλλογικού γίγνεσθαι, η εσωτερική της 

εδραίωση δεν δύναται να επιτευχθεί με μονόπλευρη αντιμετώπιση ή 

διαχείριση. Απαιτείται ολιστική προσέγγιση και επέμβαση σε πολλαπλά σημεία 

των πεδίων ανάπτυξης ή περιορισμού των στοιχείων γλώσσας, εθνικής ταυτότητας 

και χαρακτήρα, και ανθρωπινότητας. 

Τα κλειδιά για να ανοίξουν και πάλι οι πάνω όροφοι του γλωσσικού μας 

παλατιού τα κρατάει η παιδεία. Αν ανακτήσει την αυθεντική της έννοια και την 

ολιστική της διάσταση δύναται να ξεκλειδώσει τις πόρτες και να ανοίξει τα 

παράθυρα με θέα ένα καλύτερο εθνικό και πανανθρώπινο μέλλον.   

  06 Μαρτίου 2025 

          Στέλιος Κάλφας  

 
1 Ο Don Kulick (1960 - ) Σουηδός ανθρωπολόγος και γλωσσολόγος, καθηγητής ανθρωπολογίας στη Σχολή 
Αγγλικών του Πανεπιστημίου του Χονγκ Κονγκ.  


